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Αριθμός 20 
Ο ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΠΡΟΣΤΑΣΙΑΣ ΤΟΥ ΑΝΤΑΓΩΝΙΣΜΟΥ ΝΟΜΟΣ 

(ΝΟΜΟΣ 207 ΤΟΥ 1989) 

Διάταγμα δυνάμει του άρθρου 5(2) 
Το Υπουργικό Συμβούλιο, ασκώντας τις εξουσίες που χορηγούνται σ' αυτό 

με βάση το εδάφιο (2) του άρθρου 5 του περί της Προστασίας του Ανταγωνι- 207του 1989. 
σμού Νόμου του 1989, εκδίδει το παρόν Διάταγμα. 

1. Το παρόν Διάταγμα θα αναφέρεται ως το περί Εξαιρέσεων κατά Κατή- Συνοπτικός 
γορίες (Συμφωνίες Έρευνας και Ανάπτυξης) Διάταγμα του 1997. τιτλος· 

2. Στο παρόν Διάταγμα, εκτός αν από το κείμενο προκύπτει διαφορετική Ερμηνεία, 
έννοια— 

«διαδικασίες που καλύπτει η συμφωνία» σημαίνει τις διαδικασίες που ' 
προκύπτουν από τις δραστηριότητες έρευνας και ανάπτυξης· 

«εκμετάλλευση των αποτελεσμάτων» σημαίνει την κατασκευή προϊό

ντων που καλύπτει η συμφωνία και την εφαρμογή διαδικασιών που καλύ

πτει η συμφωνία, ή την εκχώρηση δικαιωμάτων πνευματικής ιδιοκτησίας ή 
τη χορήγηση αδειών εκμετάλλευσης των εν λόγω δικαιωμάτων και την κοι

νοποίηση της τεχνογνωσίας με σκοπό να καταστεί δυνατή αυτή η κατα

σκευή ή εφαρμογή· 
«έρευνα και ανάπτυξη προϊόντων ή διαδικασιών» σημαίνει την απόκτη

ση τεχνικών γνώσεων, την πραγματοποίηση θεωρητικών αναλύσεων, μελε

τών και πειραμάτων, συμπεριλαμβανομένης της πειραματικής παραγωγής 
και των τεχνικών ελέγχων προϊόντων ή διαδικασιών, τη δημιουργία των 
απαραίτητων εγκαταστάσεων, καθώς και την απόκτηση των συναφών δι

καιωμάτων πνευματικής ιδιοκτησίας· 
«προϊόντα που καλύπτει η συμφωνία» σημαίνει τα προϊόντα ή τις υπη

ρεσίες που προκύπτουν από την προαναφερόμενη δραστηριότητα ή κατα

σκευάζονται χρησιμοποιώντας τις διαδικασίες που καλύπτει η συμφωνία· 
«τεχνικές γνώσεις» σημαίνει τις τεχνικές γνώσεις οι οποίες είτε καλύ

πτονται από δικαίωμα πνευματικής ιδιοκτησίας είτε είναι απόρρητες 
(knowhow). 
3.—(1) Σύμφωνα με το εδάφιο (1) του άρθρου 5 του Νόμου και υπό τους Συμφωνίες 

όρους που προβλέπονται στο παρόν Διάταγμα, το εδάφιο (1) του άρθρου 4 Ανάπτυξης01 

του Νόμου κηρύσσεται ανεφάρμοστο σε συμφωνίες που έχουν ως αντικείμε

νο— 
(α) Την από κοινού έρευνα και ανάπτυξη προϊόντων ή διαδικασιών, 

καθώς και την από κοινού εκμετάλλευση των αποτελεσμάτων τους· ή 
(β) την από κοινού εκμετάλλευση των αποτελεσμάτων που προκύπτουν 

από την από κοινού έρευνα και ανάπτυξη προϊόντων ή διαδικασιών, 
που έχουν πραγματοποιηθεί από κοινού δυνάμει προηγούμενης συμ

φωνίας από τις ίδιες επιχειρήσεις· ή 
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(γ) την από κοινού έρευνα και ανάπτυξη προϊόντων ή διαδικασιών, εξαι

ρουμένης της από κοινού εκμετάλλευσης των αποτελεσμάτων, στο 
μέτρο που οι συμφωνίες αυτές εμπίπτουν στο πεδίο εφαρμογής της 
απαγόρευσης του εδαφίου (1) του άρθρου 4 του Νόμου. 

(2) Η έρευνα και ανάπτυξη ή η εκμετάλλευση των αποτελεσμάτων πραγμα

τοποιούνται από κοινού— 
(α) Όταν τα συναφή καθήκοντα— 

(i) εκτελούνται από κοινές ομάδες, οργανώσεις ή επιχειρήσεις· ή 
(ii) ανατίθενται για λογαριασμό των συμβαλλομένων σε τρίτους· ή 
(iii) κατανέμονται μεταξύ των συμβαλλομένων βάσει εξειδίκευσης 

στην έρευνα, την ανάπτυξη ή την παραγωγή· 
(β) όταν οι συμβαλλόμενοι συμφωνούν ως προς την εκχώρηση σε τρίτους 

δικαιωμάτων βιομηχανικής ιδιοκτησίας, ή τη χορήγηση αδειών εκμε

τάλλευσης τέτοιων δικαιωμάτων, ή την κοινοποίηση της τεχνογνω

σίας, που αναφέρονται στην παράγραφο 4(4). 
Προϋποθέσεις 4. Η εξαίρεση που προβλέπεται στην παράγραφο 3 ισχύει υπό τον όρο 
στην εφαρμογή , 
της εξαίρεσης. Ul1 

(α) Οι εργασίες της από κοινού έρευνας και ανάπτυξης πραγματοποιού

νται στο πλαίσιο προγράμματος που καθορίζει το είδος των εργα

σιών αυτών, καθώς και τον τομέα στον οποίο θα πραγματοποιηθούν 
(β) όλα τα αποτελέσματα αυτών των εργασιών είναι προσιτά για όλους 

τους συμβαλλομένους· 
(γ) στην περίπτωση που η συμφωνία προβλέπει μόνο την από κοινού 

έρευνα και ανάπτυξη, κάθε συμβαλλόμενος μπορεί να εκμεταλλευθεί 
ανεξάρτητα τα αποτελέσματα της από κοινού έρευνας και ανάπτυξης, 
και, στο μέτρο που είναι απαραίτητο, τις προϋπάρχουσες τεχνικές 
γνώσεις· 

(δ) η από κοινού εκμετάλλευση αφορά αποτελέσματα τα οποία προστα

τεύονται από δικαιώματα βιομηχανικής ιδιοκτησίας ή αποτελούν τε

χνογνωσία που συντελεί ουσιαστικά στην τεχνική ή οικονομική πρόο

δο και τα αποτελέσματα αυτά είναι καθοριστικής σημασίας για την 
κατασκευή προϊόντων της σύμβασης ή τη χρήση διαδικασιών της σύμ

βασης· 
(ε) οι επιχειρήσεις στις οποίες έχει ανατεθεί η κατασκευή, βάσει εξειδί

κευσης στην παραγωγή, ικανοποιούν τις αιτήσεις προμήθειας όλων 
των συμβαλλομένων. 

Πρόσθετοι 5.—(1) Όταν οι συμβαλλόμενοι δεν είναι ανταγωνιζόμενοι κατασκευαστές 
στηνΐφαρμογή Υια τ α προϊόντα που μπορούν να βελτιωθούν ή να αντικατασταθούν από τα 
της εξαίρεσης, προϊόντα που καλύπτει η συμφωνία, η εξαίρεση που προβλέπεται στην παρά

γραφο 3 ισχύει κατά τη διάρκεια εκτέλεσης του προγράμματος έρευνας και 
ανάπτυξης και, στην περίπτωση που προβλέπεται η από κοινού εκμετάλλευση 
των αποτελεσμάτων, για περίοδο πέντε ετών από την ημερομηνία της πρώτης 
κυκλοφορίας στο εμπόριο των προϊόντων που καλύπτει η συμφωνία στο εσω

τερικό της αγοράς της Δημοκρατίας. 
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(2) Όταν δύο τουλάχιστον από τους συμβαλλομένους είναι ανταγωνιζόμε
νοι κατασκευαστές κατά την έννοια της υποπαραγράφου (1), η εξαίρεση που 
προβλέπεται στην παράγραφο 3 ισχύει για την περίοδο που προβλέπεται στην 
υποπαράγραφο (1), υπό τον όρο ότι, κατά τη σύναψη της συμφωνίας, τα 
προϊόντα που κατασκευάζονται από τους συμβαλλομένους και τα οποία μπο
ρούν να βελτιωθούν ή να αντικατασταθούν από τα προϊόντα που καλύπτει η 
συμφωνία δεν αντιπροσωπεύουν, στην αγορά της Δημοκρατίας ή σε σημαντι
κό τμήμα της, ποσοστό μεγαλύτερο από το 20% του συνόλου των εν λόγω 
προϊόντων στις σχετικές αγορές. 

(3) Μετά το πέρας της περιόδου των πέντε ετών, που αναφέρεται στην υπο
παράγραφο (1), η εξαίρεση που προβλέπεται στην παράγραφο 3 συνεχίζει να 
ισχύει υπό τον όρο ότι τα προϊόντα που καλύπτει η συμφωνία και τα άλλα 
προϊόντα που κατασκευάζονται από τους συμβαλλομένους, που θεωρούνται 
από τον καταναλωτή ως ομοειδή προϊόντα λόγω των ιδιοτήτων τους, της 
τιμής τους και της χρήσης για την οποία προορίζονται, δεν αντιπροσωπεύ
ουν, στην αγορά της Δημοκρατίας ή σε σημαντικό τμήμα της, ποσοστό μεγα
λύτερο από το 20% της αγοράς όλων αυτών των προϊόντων. Στο μέτρο που 
τα προϊόντα που καλύπτει η συμφωνία αποτελούν συστατικά που οι συμβαλ
λόμενοι συμπεριλαμβάνουν σε άλλα προϊόντα, πρέπει να γίνεται αναφορά 
στην αγορά αυτών των τελευταίων προϊόντων εφόσον τα συστατικά αυτά 
αποτελούν σημαντικό τμήμα τους. 

(4) Εάν η διανομή των προϊόντων που προβλέπονται στη συμφωνία ανατί
θεται σε έναν από τους αντισυμβαλλομένους, σε κοινή επιχείρηση ή σε περισ
σότερες κοινές ή τρίτες επιχειρήσεις βάσει της παραγράφου 6(1)(ζ), (η) και 
(θ), η παράγραφος 3 εφαρμόζεται μόνο εφόσον τα προϊόντα των αντισυμβαλ
λομένων που αναφέρονται στις υποπαραγράφους (2) και (3) δεν αντιπροσω
πεύουν, στην αγορά της Δημοκρατίας ή σε σημαντικό τμήμα της, ποσοστό με
γαλύτερο από το 10% της αγοράς του συνόλου των προϊόντων αυτών. 

(5) Η παράγραφος 3 εξακολουθεί να εφαρμόζεται εφόσον, επί δύο συνεχό^ 
μένα οικονομικά έτη, δε γίνεται υπέρβαση των μεριδίων της αγοράς που προ
βλέπονται στις υποπαραγράφους (3) και (4) μεγαλύτερη από ένα δέκατο. 

(6) Σε περίπτωση υπέρβασης του ορίου που αναφέρεται στην υποπαράγρα
φο (5), η παράγραφος 3 εξακολουθεί να εφαρμόζεται για χρονική περίοδο έξι 
μηνών, η οποία αρχίζει από το τέλος του οικονομικού έτους κατά το οποίο 
έλαβε χώρα η υπέρβαση. 

6.—(1) Η εξαίρεση που προβλέπεται στην παράγραφο 3 ισχύει επίσης για Επέκταση 
τους ακόλουθους περιορισμούς που επιβάλλονται στους συμβαλλομένους: S^JjSjJ 

(α) Την υποχρέωση να μην αναληφθούν ανεξάρτητα δραστηριότητες 
έρευνας και ανάπτυξης στον τομέα του προγράμματος ή σε τομέα 
που συνδέεται στενά με αυτόν, κατά την εκτέλεση του προγράμματος· 

(β) την υποχρέωση να μη συναφθούν με τρίτους συμφωνίες για έρευνα 
και ανάπτυξη στον τομέα του προγράμματος ή σε τομέα που συνδέε
ται στενά με αυτόν, κατά την εκτέλεση του προγράμματος· 

(γ) την υποχρέωση προμήθειας των προϊόντων που καλύπτει η συμφω
νία αποκλειστικά από τους συμβαλλομένους, τις κοινές οργανώσεις ή 
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επιχειρήσεις ή από τρίτες οργανώσεις ή επιχειρήσεις, στις οποίες έχει 
ανατεθεί από κοινού η κατασκευή· 

(δ) την υποχρέωση να μην κατασκευάζονται προϊόντα της σύμβασης ή να 
μη χρησιμοποιούνται διαδικασίες της σύμβασης, σε περιοχές που 
έχουν παραχωρηθεί σε άλλους συμβαλλομένους· 

(ε) την υποχρέωση να περιορισθεί η κατασκευή των προϊόντων που κα
λύπτει η συμφωνία ή η εκμετάλλευση των διαδικασιών που καλύπτει 
η συμφωνία σε μία ή περισσότερες τεχνικές εφαρμογές, εκτός αν, 
κατά τη σύναψη της συμφωνίας, πολλοί συμβαλλόμενοι ανταγωνίζο
νται μεταξύ τους κατά την έννοια της παραγράφου 5· 

(στ) την υποχρέωση να μην ασκείται, κατά τη διάρκεια πέντε ετών από 
την ημερομηνία κατά την οποία τα προϊόντα που καλύπτει η συμφω
νία τέθηκαν για πρώτη φορά στο εμπόριο στο εσωτερικό της αγοράς 
της Δημοκρατίας, ενεργός πολιτική εμπορίας αυτών των προϊόντων 
σε περιοχές που έχουν παραχωρηθεί σε άλλους συμβαλλομένους, 
ιδιαίτερα την υποχρέωση να μη γίνεται διαφήμιση που να απευθύνε
ται σαφώς στις περιοχές αυτές, να μην ιδρύονται στις περιοχές αυτές 
υποκαταστήματα και να μη διατηρείται καμιά αποθήκη για τη διανο
μή αυτών των προϊόντων, εφόσον οι καταναλωτές και οι ενδιάμεσοι 
μπορούν να προμηθευτούν αυτά τα προϊόντα και από άλλους προμη
θευτές και οι συμβαλλόμενοι δεν εμποδίζουν αυτές τις δυνατότητες 
προμήθειας· 

(ζ) την υποχρέωση να αναθέτουν τη διανομή των προϊόντων που αποτε
λούν αντικείμενο της συμφωνίας σε έναν από τους αντισυμβαλλομέ
νους εφόσον αυτός δε διανέμει προϊόντα που παράγουν τρίτοι και τα 
οποία ανταγωνίζονται τα προϊόντα που αναφέρονται στη σύμβαση· 

(η) την υποχρέωση να αναθέτουν τη διανομή των προϊόντων που αποτε
λούν αντικείμενο της συμφωνίας αποκλειστικά σε κοινή ή σε τρίτη 
επιχείρηση, εφόσον οι επιχειρήσεις αυτές ούτε παράγουν ούτε διανέ
μουν προϊόντα τα οποία ανταγωνίζονται τα προϊόντα που αναφέρο
νται στη συμφωνία· 

(θ) την υποχρέωση να αναθέτουν στο σύνολο ή σε συγκεκριμένο τμήμα 
της αγοράς της Δημοκρατίας την αποκλειστική διανομή των προϊό
ντων που αποτελούν αντικείμενο της συμφωνίας σε κοινές ή τρίτες 
επιχειρήσεις οι οποίες ούτε παράγουν ούτε διακινούν προϊόντα τα 
οποία ανταγωνίζονται τα προϊόντα που αναφέρονται στη συμφωνία, 
εφόσον οι ενδιάμεσοι έμποροι και οι καταναλωτές μπορούν να προ
μηθευτούν τα προϊόντα της συμφωνίας και από άλλους προμηθευτές 
και οι αντισυμβαλλόμενοι ή οι κοινές ή τρίτες επιχειρήσεις στις 
οποίες έχει ανατεθεί η αποκλειστική διανομή αυτών των προϊόντων 
δεν περιορίζουν αυτές τις δυνατότητες προμήθειας· 

(ι) την υποχρέωση των συμβαλλομένων να ανακοινώνουν αμοιβαία την 
πείρα που προκύπτει από την εκμετάλλευση των αποτελεσμάτων και 
να παραχωρούν μεταξύ τους μη αποκλειστικές άδειες εκμετάλλευσης 
για εφευρέσεις τελειοποίησης ή εφαρμογής. 
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(2) Η εξαίρεση που προβλέπεται στην παράγραφο 3 ισχύει επίσης όταν οι 
συμβαλλόμενοι προβλέπουν στις συμφωνίες τους τις υποχρεώσεις που αναφέ
ρονται στην υποπαράγραφο (1), η σημασία όμως των οποίων είναι περισσότε
ρο περιορισμένη από αυτή που γίνεται δεκτή από την εν λόγω υποπαράγρα
φο. 

7.—(1) Οι ακόλουθες υποχρεώσεις που επιβάλλονται στους συμβαλλομέ
νους κατά τη διάρκεια ισχύος της συμφωνίας δεν αντίκεινται στη δυνατότητα Πρόσθετοι 
εφαρμογής της παραγράφου 3— S S 3 S 

(α) Η υποχρέωση κοινοποίησης των τεχνικών γνώσεων, προστατευομέ επιτρέπονται, 
νων ή μη, που είναι απαραίτητες για την εκτέλεση του προγράμματος 
έρευνας και ανάπτυξης ή για την εκμετάλλευση των αποτελεσμάτων 

(β) η υποχρέωση να μη χρησιμοποιούν την τεχνογνωσία που τους έχει 
κοινοποιηθεί από άλλο συμβαλλόμενο, για σκοπούς άλλους πέραν 
της εκτέλεσης του προγράμματος έρευνας και ανάπτυξης και της εκ
μετάλλευσης των αποτελεσμάτων 

(γ) η υποχρέωση απόκτησης και διατήρησης σε ισχύ των δικαιωμάτων 
πνευματικής ιδιοκτησίας για τα προϊόντα ή τις διαδικασίες της σύμ
βασης· 

(δ) η υποχρέωση διαφύλαξης του εμπιστευτικού χαρακτήρα της τεχνο
γνωσίας που έχει κοινοποιηθεί ή που έχει αναπτυχθεί από κοινού στο 
πλαίσιο εκτέλεσης του προγράμματος έρευνας και ανάπτυξης· η εν 
λόγω υποχρέωση είναι δυνατό να επιβληθεί και για χρονικό διάστημα 
που εκτείνεται πέραν της διάρκειας της συμφωνίας· 

(ε) η υποχρέωση— 
(i) να γνωστοποιεί στους άλλους συμβαλλομένους τις περιπτώσεις 

παραβίασης των δικαιωμάτων πνευματικής ιδιοκτησίας τους* 
(ii) να ενεργεί διά της δικαστικής οδού κατά των παραβατών και 
(iii) να υποστηρίζει άλλους συμβαλλομένους σε τέτοιες προσφυγές 

και να συνεισφέρει στα σχετικά έξοδα· 
(στ) η υποχρέωση καταβολής δικαιωμάτων (royalties) για παροχή υπηρε

σιών στους άλλους συμβαλλομένους με σκοπό την αντιστάθμιση των 
άνισων συνεισφορών στην από κοινού έρευνα και ανάπτυξη ή της 
άνισης εκμετάλλευσης των αποτελεσμάτων που προέκυψαν 

(ζ) η υποχρέωση να μοιράζονται με τους άλλους συμβαλλομένους τα δι
καιώματα (royalties) που εισπράττονται από τρίτους· 

(η) η υποχρέωση να προμηθεύουν τους συμβαλλομένους με τις ελάχιστες 
ποσότητες των προϊόντων που καλύπτει η συμφωνία και να τηρούν 
τις ελάχιστες προδιαγραφές ποιότητας. 

(2) Στην περίπτωση που οι υποχρεώσεις που αναφέρονται στην υποπαρά
γραφο (1) εμπίπτουν, για ιδιαίτερους λόγους, στο πεδίο εφαρμογής της απα
γόρευσης του εδαφίου (1) του άρθρου 4 του Νόμου, εξαιρούνται κατά τον ίδιο 
τρόπο. 
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Η απαλλαγή που προβλέπεται στην παρούσα υποπαράγραφο εφαρμόζεται 
επίσης όταν οι συμβαλλόμενοι προβλέπουν στις συμφωνίες τους τις υποχρεώ
σεις που αναφέρονται στην υποπαράγραφο (1), των οποίων όμως η σημασία 
είναι περισσότερο περιορισμένη από αυτή που γίνεται δεκτή από την εν λόγω 
υποπαράγραφο. 

περιορισμοί 8. Η εξαίρεση που προβλέπεται στην παράγραφο 3 δεν εφαρμόζεται όταν 
ττκεξαίρεσηΓ OL συμβαλλόμενοι με συμφωνία, απόφαση ή εναρμονισμένη πρακτική— 

(α) Περιορίζουν την ελευθερία τους να ασκούν, ανεξάρτητα ή σε συνερ
γασία με τρίτους, δραστηριότητες έρευνας και ανάπτυξης είτε σε 
τομέα που δε συνδέεται με τον τομέα προγράμματος έρευνας και ανά
πτυξης είτε, μετά την εκτέλεση του προγράμματος, στον τομέα του 
προγράμματος ή σε τομέα που συνδέεται με αυτόν 

(β) αναλαμβάνουν την υποχρέωση να μην αμφισβητήσουν, μετά την εκτέ
λεση του προγράμματος έρευνας και ανάπτυξης, την ισχύ των δικαι
ωμάτων πνευματικής ιδιοκτησίας που κατέχουν οι συμβαλλόμενοι 
στην αγορά της Δημοκρατίας και τα οποία χρησιμοποιούνται για την 
εκτέλεση του εν λόγω προγράμματος ή, μετά τη λήξη της ισχύος της 
συμφωνίας, να μην αμφισβητήσουν την ισχύ δικαιωμάτων πνευματι
κής ιδιοκτησίας που κατέχουν οι συμβαλλόμενοι στην αγορά της Δη
μοκρατίας και τα οποία προστατεύουν τα αποτελέσματα της έρευνας 
και ανάπτυξης· 

(γ) περιορίζουν την ελευθερία τους όσον αφορά τις ποσότητες των προϊ
όντων της σύμβασης που πρόκειται να κατασκευαστούν ή να πωλη
θούν ή όσον αφορά τον αριθμό των πράξεων χρησιμοποίησης των 
διαδικασιών της σύμβασης· 

(δ) περιορίζουν την ελευθερία τους όσον αφορά τον καθορισμό των 
τιμών, τα στοιχεία τι|μών ή τις εκπτώσεις για την πώληση προϊόντων 
που καλύπτει η συμφωνία σε τρίτους· 

(ε) περιορίζουν την ελευθερία τους όσον αφορά την πελατεία που μπο
ρούν να εξυπηρετήσουν, με την επιφύλαξη της εφαρμογής της παρα
γράφου 6(1)(ε)· 

(στ) αναλαμβάνουν την υποχρέωση να μη διαθέτουν στο εμπόριο τα προϊ
όντα που καλύπτει η συμφωνία ή να μην ασκούν ενεργό πολιτική πω
λήσεων για τα προϊόντα αυτά, στις περιοχές που έχουν παραχωρηθεί 
σε άλλους συμβαλλομένους στο. εσωτερικό της αγοράς της Δημοκρα
τίας, μετά τη λήξη της περιόδου που προβλέπεται στην παράγραφο 
6(1)(στ)· 

(ζ) αναλαμβάνουν την υποχρέωση να μην παραχωρούν σε τρίτους 
άδειες εκμετάλλευσης για την παραγωγή των προϊόντων της σύμβα
σης ή για τη χρησιμοποίηση των διαδικασιών της σύμβασης, εφόσον 
δεν έχει προβλεφθεί από τους ίδιους τους αντισυμβαλλομένους ή δε 
λαμβάνει χώρα εκμετάλλευση των αποτελεσμάτων της κοινής έρευ
νας και ανάπτυξης· 
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(η) αναλαμβάνουν την υποχρέωση— 
(i) να αρνούνται, χωρίς αντικειμενικά δικαιολογημένη αιτία, να 

ικανοποιούν τα αιτήματα καταναλωτών ή μεταπωλητών εγκατε
στημένων στις αντίστοιχες περιοχές τους, οι οποίοι θα διέθεταν 
τα προϊόντα που καλύπτει η συμφωνία σε άλλες περιοχές στο 
εσωτερικό της αγοράς της Δημοκρατίας· ή 

(ii) να περιορίζουν τη δυνατότητα, για τους καταναλωτές ή τους 
μεταπωλητές, να αγοράζουν τα προϊόντα που καλύπτει η συμ
φωνία από άλλους μεταπωλητές στο εσωτερικό της αγοράς της 
Δημοκρατίας, και ιδιαίτερα να επικαλούνται δικαιώματα πνευ
ματικής ιδιοκτησίας ή να λαμβάνουν μέτρα για να εμποδίζουν 
είτε τον εφοδιασμό των καταναλωτών ή των μεταπωλητών με 
προϊόντα τα οποία κυκλοφορούν νόμιμα στο εμπόριο στο εσω
τερικό της αγοράς της Δημοκρατίας, είτε τη διάθεση στο εμπό
ριο τέτοιων προϊόντων από τους καταναλωτές ή τους μεταπω
λητές αυτούς στο εσωτερικό της αγοράς της Δημοκρατίας. 

9.(1) Η εξαίρεση που προβλέπεται στο παρόν Διάταγμα εφαρμόζεται επίσης Κοινοποίηση 
στις συμφωνίες που αναφέρονται στην παράγραφο 3, οι οποίες πληρούν τους Έςεν̂ ςκαι 
όρους των παραγράφων 4 και 5 και περιλαμβάνουν περιοριστικές υποχρεώσεις Ανάπτυξης 
του ανταγωνισμού που δεν καλύπτονται από τις παραγράφους 6 και 7 και για ωμικής™ 
τις οποίες δεν εφαρμόζεται η παράγραφος 8, υπό τον όρο ότι οι συμφωνίες αυτές, εξαίρεσης 

τ^ . . ο / c / > α π ό την 

κοινοποιούνται στην Επιτροπή η οποία δεν αντιτάσσεται στην εξαίρεση, μέσα Επιτροπή. 
σε προθεσμία έξι μηνών. 

(2) Η προθεσμία των έξι μηνών υπολογίζεται από την ημέρα κατά την οποία 
η κοινοποίηση περιέρχεται στην Επιτροπή. Ωστόσο, όταν η κοινοποίηση απο
στέλλεται με συστημένη επιστολή, η προθεσμία υπολογίζεται από την ημερομηνία 
που αναφέρεται στη σφραγίδα του ταχυδρομείου του τόπου αποστολής. 

(3) Η υποπαράγραφος (1) εφαρμόζεται μόνο εφόσον

(α) Η κοινοποίηση ή η ανακοίνωση που τη συνοδεύει αναφέρονται ρητά στην 
παρούσα παράγραφο* και 

(β) οι πληροφορίες που διαβιβάζονται με την κοινοποίηση είναι πλήρεις 
και συμφωνούν με τα πραγματικά περιστατικά. 

(4) Όσον αφορά τις συμφωνίες που έχουν ήδη κοινοποιηθεί κατά την εφαρμογή 
ισχύος του παρόντος Διατάγματος, η εφαρμογή των διατάξεων της υποπαραγράφου 
(1) μπορεί να ζητηθεί με ανακοίνωση προς την Επιτροπή, που αναφέρεται ρητά 
στην κοινοποίηση και στην παρούσα παράγραφο. Οι διατάξεις των υποπαρα
γράφων (2) και (3)(β), εφαρμόζονται τηρουμένων των αναλογιών. 

10.—(1) Οι πληροφορίες που συλλέγονται κατ' εφαρμογή της παραγράφου 9 Πληροφορίες, 
χρησιμοποιούνται μόνο για τους σκοπούς που αναφέρονται στο παρόν 
Διάταγμα. 

(2) Η Επιτροπή και η Υπηρεσία Ανταγωνισμού και Προστασίας Καταναλωτών, 
καθώς και οι υπάλληλοι και λοιποί λειτουργοί της υποχρεούνται να μην κοι
νολογούν τις πληροφορίες που έχουν συλλέξει κατ' εφαρμογή του παρόντος 
Διατάγματος και οι οποίες, από τη φύση τους, καλύπτονται από το επαγγελματικό 
απόρρητο. 
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Συμμετέχουσες 
επιχειρήσεις. 

Άρση του 
ευεργετήματος 
του 
διατάγματος 
από την 
Επιτροπή. 

(3) Οι διατάξεις των υποπαραγράφων (1) και (2) δεν εμποδίζουν τη δημοσίευση 
γενικών στοιχείων ή μελετών χωρίς επώνυμη αναφορά σε επιχειρήσεις ή ενώσεις 
επιχειρήσεων. 

11.(1) Οι διατάξεις του παρόντος Διατάγματος εφαρμόζονται επίσης όταν 
οι συμβαλλόμενοι δημιουργούν δικαιώματα και υποχρεώσεις για τις συνδεδεμένες 
με αυτούς επιχειρήσεις. Τα μερίδια της αγοράς, οι νομικές πράξεις και η 
συμπεριφορά των συνδεδεμένων επιχειρήσεων αποδίδονται στους συμβαλλομέ
νους. 

(2) Θεωρούνται ως συνδεδεμένες επιχειρήσεις, κατά την έννοια του παρόντος 
Διατάγματος

(α) Οι επιχειρήσεις στις οποίες μια επιχείρηση που είναι συμβαλλόμενο μέρος 
στη συμφωνία διαθέτει, άμεσα ή έμμεσα

(i) περισσότερο από το ήμισυ του κεφαλαίου ή του συνολικού 
ενεργητικού της άλλης ή των άλλων επιχειρήσεων ή 

(ii) περισσότερο από το ήμισυ των δικαιωμάτων ψήφου στην άλλη 
ή στις άλλες επιχειρήσεις· ή 

(iii) το δικαίωμα διορισμού περισσοτέρων από το ήμισυ των μελών 
του εποπτικού ή του διοικητικού συμβουλίου ή των οργάνων που 
εκπροσωπούν νόμιμα την άλλη ή τις άλλες επιχειρήσεις· ή 

(iv) το δικαίωμα να διαχειρίζεται τις υποθέσεις της άλλης ή των άλλων 
επιχειρήσεων 

(β) οι επιχειρήσεις που διαθέτουν, σε επιχείρηση που είναι συμβαλλόμενο 
μέρος στη συμφωνία, άμεσα ή έμμεσα, τα δικαιώματα ή τις εξουσίες που 
απαριθμούνται στο στοιχείο (α)· 

(γ) οι επιχειρήσεις στις οποίες μια επιχείρηση που αναφέρεται στο στοιχείο 
(β) διαθέτει άμεσα ή έμμεσα τα δικαιώματα ή τις εξουσίες που απα
ριθμούνται στο στοιχείο (α). 

(3) Οι επιχειρήσεις στις οποίες οι συμβαλλόμενοι ή οι επιχειρήσεις που 
συνδέονται με αυτούς διαθέτουν από κοινού, άμεσα ή έμμεσα τα δικαιώματα 
ή τις εξουσίες που απαριθμούνται στην υποπαράγραφο (2)(α), θεωρούνται ως 
συνδεδεμένες με κάθε ένα από τα συμβαλλόμενα μέρη στη συμφωνία. 

12. Η Επιτροπή μπορεί να ανακαλέσει το ευεργέτημα της εφαρμογής του 
παρόντος Διατάγματος αν και όταν διαπιστώσει, σε συγκεκριμένη περίπτωση, 
ότι μια συμφωνία, μολονότι έχει εξαιρεθεί δυνάμει του παρόντος Διατάγματος, 
έχει ωστόσο ορισμένα αποτελέσματα που δε συμβιβάζονται με τους όρους που 
προβλέπονται στο εδάφιο (1) του άρθρου 5 του Νόμου, και ιδίως όταν

(α) Η ύπαρξη της συμφωνίας περιορίζει σε σημαντικό βαθμό το πεδίο δράσης 
τρίτων για έρευνα και ανάπτυξη στον εν λόγω τομέα, εξαιτίας των 
περιορισμένων δυνατοτήτων έρευνας που είναι αλλού διαθέσιμες· 

(β) λόγω της ιδιαίτερης διάρθρωσης της προσφοράς, η ύπαρξη της συμφωνίας 
εμποδίζει σε σημαντικό βαθμό την πρόσβαση τρίτων στην αγορά των 
προϊόντων που καλύπτει η συμφωνία· 

(γ) οι συμβαλλόμενοι, χωρίς αντικειμενικά δικαιολογημένη αιτία, δεν εκ
μεταλλεύονται τα αποτελέσματα της από κοινού έρευνας και ανάπτυξης· 
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(δ) τα προϊόντα που καλύπτει η συμφωνία δεν αποτελούν το αντικείμενο, 
στο σύνολο της αγοράς της Δημοκρατίας ή σε σημαντικό τμήμα της, 
αποτελεσματικού ανταγωνισμού με όμοια προϊόντα ή προϊόντα που 
θεωρούνται ομοειδή από τον καταναλωτή λόγω των ιδιοτήτων τους, της 
τιμής τους και της χρήσης για την οποία προορίζονται. 

13. Οι διατάξεις του παρόντος Διατάγματος εφαρμόζονται, τηρουμένων των Ενώσεις 
αναλογιών, σε αποφάσεις ενώσεων επιχειρήσεων. επιχειρήσεων. 


